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Noji Shinohara before dawn and travel on the road deeply steeped
in morning dew. Although the area is called Aonogahara (literally,
“Green Field”), the leaves in that area are now turning crimson.

When I arrive in the village of Akasaka, the light of the setting sun
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is still shining.
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2. Ghost of Kumasaka Appears
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The ghost of Kumasaka, who is dressed in the robes of a monk, appears in
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front of the traveling monk. He requests the traveling monk to perform a
memorial service to console someone’s soul, but never reveals the name of

the deceased.
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Kumasaka Story

Monk Excuse me, reverend monk, standing over there. May I speak with
you?
Traveling Monk

Are you talking to me? How may I help you?

Monk This is the day that marks the anniversary of someone’s death / a day
upon which to perform a memorial service for someone. When he
was alive, his evil deeds went against the teaching of the Buddha,
but so would you please be so kind as to perform a memorial

service for him.

Traveling Monk
That is indeed my aim, to renounce the world. / That is easy for
me to do. However, would you tell me for whom I should perform
the memorial service?

Monk Although I will not say the name, you need only look over there at
the bush before the pine tree standing alone. / You need only look
at that bushy, slightly raised area around the pine tree standing
alone over there. That old tomb in the bushes is the person’s
grave. As you will perhaps not return to this village, I am telling
you about it.

Traveling Monk
What do you mean by not telling me the name? How can I trans-
fer the merits of my sutra recitation to someone’s soul without
knowing that person’s name?

Monk Not knowing the name of the deceased makes no difference, since
all living beings equally receive blessings from Buddha.
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Kumasaka Story

Traveling Monk
This delusionary world of life and death

Monk must be left behind in order to attain Buddhahood.

Group of Reciters
Although you may not know his name, for the deceased in the
tomb to receive the merits of your prayers will be a great joy.
Receiving the merits of sutra recitation can lead grasses, trees,
earth, and stones—indeed, all things, without exception—to attain
Buddhahood. If you perform a memorial ceremony, even without
knowing the name of the deceased, as long as you transfer the
merits of your sutra recitation, that person certainly will be able to
attain Buddhahood.

3. The Monk Narrates a Story

When the traveling monk enters the Jibutsudo, a temple enshrining Buddhist
statues, to recite scripture, he finds a long-handled sword and other arms in
the hall, instead of Buddhist statues. Finding this suspicious, the traveling
monk asks the monk about it. The monk tells him that he fights against
bandits lurking in this area with the long-handled sword.

Monk Now, please come this way. There is a humble room I usually stay
in, so please use it and stay here overnight.

Traveling Monk
All right, let’s go. Oh, allow me ask you something, / As the night
grows late, [ tried to start reciting scripture, but strangely, when [
went to the hall of Jibutsud6 and tried to start reciting scripture, I
found a large long-handled sword placed against the wall, instead
of the Buddhist statues and paintings that are supposed to be
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Kumasaka Story

Monk

Reciters

enshrined there. The temple is full of iron rods and other kinds
of weapons, instead of the canes used by Buddhist practitioners.
Would you explain why this is.

That’s right. / No wonder that you find it strange. I will tell

you an interesting story about this. I renounced the world just
recently. As you have seen, we have the villages of Tarui, Aohaka,
and Akasaka in this region. Though there are a few villages with
houses, / there is Aonogahara between these villages, / which is
covered by tall grasses. the grove of Koyasu in Aohaka is densely
forested and therefore quite dark, even during daytime. That
attracts gangs of bandits both day and night, especially on rainy
days. They rob not only the cargos carried on horseback but also
steal things from local servants, men and women alike, as they
move between the villages. People who have been robbed scream
and cry. Their cries continuously reach my ears. When I hear
such a voice crying out, I take up the long-handled sword and
shout, “Leave them to me!” Then, the bandits run away. Because
my actions sometimes help people escape being robbed, I think
my deeds benefit the local people and actually some villagers are
happy with my actions. Although I have renounced the world,
these deeds reveal the wretched state of my mind.

Monk / Reciters

These exploits are hardly worth mentioning.

While it does not suit a monk to boast of such a thing, even bud-
dhas sometimes use military might in order to save living beings.
Amida Buddha wields the power of reciting the Buddha’s name
like a sword that cut offs earthy desire and evils. Ragaraja, the God

of Love, holds a bow and arrow as a mean to lead living beings,
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Kumasaka Story

and Vaisravana takes up a lance to defeat demons and wipe out
misfortunes.

Monk The mind of compassion that arises from affectionate attach-

ments

Reciters  is superior to the enlightenment attained by Devadatta, who
had committed the Five Deadly Sins. Committing murder as a
tactful means of saving living beings is superior to the nirvana
attained by bodhisattvas through the six kinds of dharma
practices. Although I have seen and heard many things, I still do
not know right from wrong, and it is up to my own mind alone
to determine whether I wander about lost or find my way to
enlightenment. An old proverb says that we should be the teacher
of our own minds but should not let our minds be our teacher*.
A new day is dawning while I have been telling such a story. Please
take some rest. I will also go to bed. So long, now.
So saying, he seems to go into his bedroom, but he vanishes and
the hut turns into a bush. How mysterious that I find myself
sitting under a pine tree in the middle of the night.

* This phrase is derived from a verse of the Nirvana Sutra and means that you should not
go astray and control your mind.

[Interlude]
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Kumasaka Story

4. Dialogue between Traveling Monk and Villager

The traveling monk meets a villager and asks if in the past, anyone com-
mitted evil deeds in this area. The villager tells the traveling monk about
Kumasaka Chohan and encourages the monk to perform a memorial
ceremony to transfer merits to his soul.

5. Kumasaka Chohan Appears

When the traveling monk stays there all night reciting a sutra, Kumasaka
Chohan appears.

Traveling Monk
Although I have stayed here all night, the cold autumn winds
prevented me from dozing off for even a moment, for even a
moment as short as the newly sprouted horns of a buck**. I have
therefore recited sutras aloud all night long, under the pine tree. /
As I stayed in this field where cold gusts of wind blow over a pine
tree, I performed a memorial service for the whole night, which
felt as though it would last forever. For that, I am grateful.

Kumasaka Chohan
A strong gust blows from the southeast, and the clouds rapidly
flow to the northwest***. After the sun sets and until the moon
rises, the evening winds blow fiercely over the mountains.

Reciters  The tree tops must be rustling loudly.

Kumasaka The moon rises late tonight and will stay in the dawn sky.
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Reciters  Even if it rises, it will be hazy in the storm. Take this opportunity 1] H & %
and attack the caravan. I am an evil bandit who gave orders to - o= 5 5 5 (1)) %’ D
the members of my gang, keep my eyes sharp, and rob people of b 5 5 VAS n D H | W
their valuables. The attachments that I clung to while living in this - 2, < E e = % iy
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world still have a hold on me and so I appear as a ghost. Look at n (i = ?; F E2 D B AN
me. How miserable I am. 1X % 17% Jl ) 3:) %
3 1 = ° > s
** The source of this phrase is a poem by Kakinomoto no Hitomaro included in the H% < '? Hi 5_:\ [g[gl
Manyoshii (the Anthology of Myriad Leaves): “Even for a moment / As short as the newly 123 - s & =
sprouted horns of a buck / Walking across a summer field, / I will never forget / My love L ﬁ 2

=

for you” “The newly sprouted horns of a buck” is a prefatory modifying phrase (a poetic
rhetorical device) expressing an extremely brief moment.
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*** This is an altered version of a phrase used in other Noh dramas, such as “Kureha”:
“Clouds stand still in the southeast sky and the wind to the northwest is calm”
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6. Chohan Narrates His Battle Story
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Chohan reveals his identity and tells the story of what happened when he
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attacked the caravan of the wealthy merchant, Kichiji Nobutaka. Although
he and many other fierce bandits attacked the caravan, Ushiwaka fought
back against them. After a fierce battle, Chohan was killed by Ushiwaka.

]

After telling the story, he requests the traveling monk to perform a memorial
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service for him and vanishes into thin air.
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Traveling Monk
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Are you Kumasaka Chohan? Please tell me what happened to you
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when you were alive.

Kumasaka Kichiji Nobutaka, who resided in Sanj6 in Kyoto, was a merchant
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who dealt in gold. / He collected many treasures every year and

SATERNRY PSRN AN S HAES
<

<
v

was traveling to Mutsu Province with stacks of cargo.
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Kumasaka / Reciters
“That sounds fine. Let’s rob him.” I do not recall who said that.
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Traveling Monk
I assume gangs of bandits from different provi‘nces must have % il i3 z s i = X f[ﬁ\ 3& 3)0 z
gathered here. Who were the foremost splendid of them all? From i (= g n 5 HH ES < S 7L n
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Kumasaka In the province of Omi, were Kakushé from Kawachi and the l‘?’) E 7? I:ILE a[_); % FE 7“2; {?; % J\,IC‘I
brothers of Surihari Taro, the strongest thieves in Japan, who were r Be = = & % T 5k N O
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Kumasaka Emon from Sanj6 and Kozaru (“Small Monkey”) from Mibu or Z v /N ) v 3
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Kogitsune (“Small Fox”) from Abura no Koji were the strongest. ?;i EFEI F%' é ?;7 L
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They were the best at stealing things by lighting up a room with < T T th A ¥
torches and slashing their way into a house. % ] ) < — <
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Kumasaka No one could do that kind of job better than them. 7{)\) %) S "75§ ?151 ?%
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Kumasaka Chohan, among many especially superior robbers. Seventy :g)_ Iz i
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bandits worked together, and
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asleep. However,
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Kumasaka a small boy around sixteen or seventeen years old with exception-
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placed watches on the roads, in the fields, and at inns where =1 i it z N x + N o
Kichiji would travel. While keeping vigil, 4 \> D D 4 I N 5 T
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Kumasaka Kichiji arrived at the inn here in Akasaka. This is a good place. I = & 3 % ZL{ % w
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noise that came from between the sliding papered doors.

Traveling Monk
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It looked like he would not sleep at all. <
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Reciters Kumasaka reconsidered the situation. “Such an arrogant youth
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can hardly be so skilled in swordsmanship. If this Kumasaka
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deploys his secret skills, he can grab any sort of demon or devil,
throw him into the air, and smash him into pieces. Such revenge
will be some consolation for the souls of those poor fellows who
were killed” He then returned to the inn by the way he had come.
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Carrying the long-handled sword under his arm and shielding
himself with an opened door, Kumasaka looked for a chance to
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attack the boy. Ushiwaka caught sight of him, unsheathed his
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sword, and waited for Kumasaka from a short distance. Kumasaka
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Reciters  So saying, all the robbers scrambled pell-mell into the house, CEEO°C R A A K 8773 AN 2D A D NLX 9 gl
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held his long-handled sword at the ready, and they both were
waiting for the other to strike. Then, becoming impatient,
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Kumasaka stepped forward with his left foot and thrust his long- .

handled sword as fiercely as if he were piercing through an iron V= ) ¢ /¢ Iz 9 )i < B o Z s T &

wall. Ushiwaka blocked Kumasaka'’s attack and dodged to the left. o Va 3 3 H & 7 H VoL Z W B BT
Kumasaka chased after Ushiwaka and immediately attacked him e 1 I I Iz 5 7 < I N S/ R 4: %o

again. Ushiwaka then nimbly rushed onto Kumasaka. Re-gripping - gg' - 5 o < 5 - f:o L 9 ? ) 12% HE w

the long-handled sword he had aimed at Ushiwaka, Kumasaka < e 7 v v k 7 S &bz UK

. : ) © [N 1% 15 AL (O kv i E DR
pulled back to fight but Ushiwaka then swerved to the right 1 D % % < Y 5 = h & o L A »
and avoided him. Repositioning his grip on the long-handled 9 1R = B4 x H D L - ¥ T T % B

sword and slashing forward, Kumasaka’s blade crashed against z Zﬁ D I \F VA A % % IF L & 5 t': 2
Ushiwaka’s sword. Ushiwaka disengaged and when Kumasaka B 2 ) ? < v 2 W R o T Ik ;k a0
slashed at him with the long-handled sword, Ushiwaka leapt up W% & 3\% ™ 7 v ot ) DT

. . . VA < Jifa 7> ¢ 25 2 & HF T

and away. Kumasaka lost sight of Ushiwaka. While Kumasaka 3 N - A R R N

was searching here and there for Ushiwaka, he suddenly attacked =z < B % n - Z o\

from behind, slashing Kumasaka through a gap in his armor. X 3] VAR T E Hogge X 1 X
“How can this be? How infuriating that this mere stripling has cut Y z h - i\ 5 S RN %é H 7
down Kumasaka?” So saying, thus did he meet his destiny, as his e f zg B % ? /g S) J:\ 7] L\ R

luck ended there, much to his chagrin. ;[9; ¥ L % 2 % ' % %) T # 2*3
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Reciters  As I cannot beat him with my sword, I will grab hold of Ushiwaka. Z 7 55 K TR ) Z w oz J] T 5
So thinking, Kumasaka threw his long-handled sword on the Dk - iz % N % D k\\ A

floor and with arms opened wide, ran from one end of the long “1: lf: < e % P 7‘71 A F 2; 2
hallway to the other, trying to lay hands on Ushiwaka. However, 2 ) lg % T‘\ D b o i \®) < &\
Ushiwaka, like a mirage or a lightning bolt / a phantom or like %‘ Coi };) e )%:\' D 6\ % Vi 1% o

a reflection of the moon dancing on the water, could never be 3 > r - < Fa =) %)O z 3=
caught, although he was in Kumasaka’s sight. L 9 L & ¥z D =
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Kumasaka / Reciters %ﬁ i% N ) i ; @J\ —Eﬁ 75 ﬁ i %
Eventually, Kumasaka was gravely wounded. el "”\\ 3 L 03 5 as g Z E L
| | x ¥ H < FRIN WA
Reciters  Eventually, Kumasaka was gravely wounded. His awesome Mmoo Z I m 5 B ° I D n
strength and mighty heart growing weak. % < ¥ & 2 T he o 5 oA
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Kumasaka Finally, at the base of this pine tree,

Reciters  his life faded away, disappearing just like the dewdrops or frost on
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Kumasaka Story

moss / grass. His is a story from long, long ago. Please perform a
memorial service for him and help him find peace in the afterlife.

I

As Kumasaka makes this request, the crowing of a rooster

-
A

announces the dawn. While a new day is breaking, there in the
shadow under the pine tree lurks the ghost of Kumasaka.
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Kumasaka

Synopsis

A monk leaves Kyoto in order to undertake a pilgrimage in
the eastern provinces. On his journey, he arrives at Aonogahara
in Mino Province, where a monk approaches and talks to him.
The monk asks the traveling monk to perform a memorial
service for someone today because it is the anniversary of his
death. Although the traveling monk wonders why it is not
revealed for whom he has been asked to perform the ceremony,
he recites a sutra and transfers the merits of his recitation to
the soul of the deceased. At night, he enters the Jibutsudo,

a temple enshrining Buddhist statues reserved for monks’
practices, and finds that numerous weapons are stored there,
including a large long-handled sword and iron rods, instead of
Buddhist statues and paintings. The traveling monk is quite
surprised, but the other monk explains that as gangs of bandits
and thieves have attacked the residents of this area, he has
stockpiled these weapons to protect the locals. After hearing
his explanation, the traveling monk expects the monk to retire
to his bedroom, but the monk vanishes into thin air together
with his humble hut. The traveling monk is puzzled by this
strange event.

The traveling monk meets a local man and asks him if in
the past, someone had committed evil deeds in this vicinity.
The villager tells him about Kumasaka Chohan and encourages
the monk to offer prayers to console his soul.

Around dawn, the ghost of Kumasaka Chohan, who earlier
had appeared in the form of a monk, now appears before the
traveling monk. His hand holds a long-handled sword and he
starts to tell his story. Kumasaka mentions that when Kichiji
Nobutaka, a wealthy merchant dealing in gold, passed through
this region, he was one of many tough bandits who tried to
rob Kichiji’s caravan. However, at that time, Ushiwaka (later
known as Minamoto no Yoshitsune), who was travelling
with the caravan, fought back against the bandits. Kumasaka
and Ushiwaka fought alone against each other, but finally
Kumasaka was stabbed and killed by Ushiwaka. Having
finished his story, Kumasaka once again asks the traveling
monk to perform a memorial service for him and then vanishes
into thin air.
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Highlight

Among a number of Noh plays describing the episodes of
Minamoto no Yoshitsune, only a few, such as “Yashima,” make
Yoshitsune the lead character (shite). In most of other plays,
the role of Yoshitsune is performed by a child actor (kokata).
Indeed, in this “Kumasaka,” Yoshitsune does not appear at all
and instead, the ghost of Kumasaka Chohan, the leader of the
bandits, relates to the traveling monk his feelings of bitterness
against Ushiwaka (Yoshitsune), who killed him. This play
adopts the otherworldly, dreamlike structure of mugen Noh.

In the first half of the drama, a traveling monk who
has come from Kyoto happens to meet a monk who is a
transformation of Kumasaka in lonely, desolate field. It is very
unusual that shite (lead actor) and waki (supporting actor) are
similar in appearance. They are both dressed in monk's robes,
worn in kinagashi-style, and wear no mask. Making them
intentionally look alike generates an eerie, uneasy atmosphere.
The lead actor does not move much in the first half of the
drama, creating the unique ambience in this piece, and the
audience is not even told the identity of the lead character
during the first half.

The ambience changes dramatically in the second half
of the play. The lead actor appears wearing a mask, such as
choreibeshimi, and a hood called chohan-zukin, and is holding
along-handled sword. He looks exactly like the leader of a
band of thieves. The lead character, Kumasaka, moves across
the stage freely to fully describe the scenes of his battle with
Yoshitsune. The last scene, in which Yoshitsune jumps up
lightly and slashes Kumasaka, is especially entertaining with a
series of eye-catching movements, such as Kumasaka leaping
up and sitting cross-legged in mid-air. On one hand, the tempo
beat out by a drum emphasizes the random vigor of the fierce
battle scene. On the other hand, it simultaneously expresses
the sadness of Kumasaka, a man whose life is meeting its end.

In the first half, the two monks quietly face each other
in a humble hut, while in the second half, Kumasaka dances,
making sweeping motions with his long-handled sword. The
clear contrast between the first and the second halves makes
this drama unique and entertaining.

The bandit Kumasaka Chohan is also featured in another
Noh play, “Eboshi-ori” which describes him while still in the
prime of life. This piece of genzai Noh (a play depicting real-
world events) is called “Genzai Kumasaka (Living Kumasaka).”
In contrast, the Kumasaka of this mugen Noh play, in which his
ghost appears, is sometimes called “Yarei Kumasaka (the Ghost

»
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Schools All five

Category The Fifth Group Noh, mugen Noh with two scenes

Author Unknown

Subject The Tale of Heike (Heike Monogatari) volume 3; The Tale of Minamoto no

Yoshitsune (Gikeiki) Volume 2, etc.

Season Autumn (September in the lunar calendar)

Scene Akasaka in Mino Province

Characters Mae-shite Monk (Ghost of Kumasaka Chohan)

Nochi-shite Kumasaka Chohan

Waki Traveling Monk

Ai Villager

Mask Mae-shite None

Nochi-shite Chorei-beshimi (or Kuro-beshimi)

Costumes Mae-shite Sumi-boshi (a hood for regular Buddhist monks),
mizugoromo (a type of knee-length kimono), kitsuke /
muji-noshime (short-sleeved kimono with no pattern),
koshi-obi (belt), a fan, and Buddhist prayer beads.

Nochi-shite Chohan-zukin (a type of hood), iro-hachimaki (colored
head band) or wearing no head band, awase-happi (lined
happi-style kimono) or wearing no happi, kitsuke / atsuita
(a type of short-sleeved kimono mainly worn by male
characters), hangire (a type of hakama-style trousers worn
by powerful characters such as demons, gods, and
warriors), koshi-obi, and a long-handled sword.

Waki Sumi-boshi, mizugoromo, kitsuke / muji-noshime, koshi-obi,
a fan, and Buddhist prayer beads.

Ai Tops and bottoms of kimono for Kyogen-kata, kitsuke /
shima-noshime (short-sleeved kimono with check
patterns), koshi-obi, and a fan.

Number of Scenes Two

Length About Thour and 10 minutes
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